«Зло - это единственный выход» 

Сомалийские пираты из клана хавийе обеспечили себе место в истории, захватив украинский сухогруз «Фаина» с танками и оружием на борту, а также Sirius Star - саудовский супертанкер с грузом нефти на $100 млн. В минувшую пятницу саудовское судно отпустили, а украинское до сих пор в плену. Военная операция Евросоюза и НАТО пиратам не страшна, и они будут продолжать грабить, говорит Шамун Индабур, руководитель группировки, которая захватила эти корабли. Он дал интервью корреспонденту Newsweek Роду Нордлэнду. Пират разговаривал по спутниковому телефону, стоя на капитанском мостике «Фаины». 
— Чем вы занимались до того, как стать пиратом, и как вам удалось захватить «Фаину»?

— Раньше я работал на небольшом рыбацком траулере. Мы ловили лобстеров и акул. «Фаину» мы захватили рано утром 24 сентября 2008 года в водах Сомали после часового боя команды с нашими людьми. Капитан согласился сдаться только после того, как мы выпустили несколько ракет и предупредили, что потопим корабль. Капитан попытался бежать, но у него ничего не вышло. У него был пистолет, и он не хотел сдаваться. Мы чуть его не убили. Когда мы перехватили корабль и увидели груз [оружия], то сначала решили, что судно шло в Сомали и принадлежит Эфиопии (эфиопская армия поддерживает переходное правительство Сомали. - Newsweek), но капитан сказал нам, что они направлялись в Южную Африку. Мы заставили капитана показать нам бумаги и поняли, что груз должны были доставить в Южный Судан. 
— Какая сейчас обстановка на борту «Фаины»?

— Посредники пытались украсть часть денег, о которых мы договорились (сумму оценивают более чем в $3 млн. - Newsweek). Поэтому теперь мы не можем им доверять. Они пытаются украсть деньги, а бандитами считают нас. Мы с этим согласиться не можем. 
— Как вам обычно выплачивают выкуп?

— Есть два способа получения денег. Лодка забирает деньги из Джибути, потом вертолет забирает их с лодки и сбрасывает в коробках из водостойкого картона на условленные лодки. Затем мы собираем их, проверяем, не фальшивые ли деньги, и освобождаем корабль. Или деньги привозят на лодке из Момбасы. 
—  Не опасно ли для посредников перевозить такие суммы денег в Сомали? Говорят, некоторые из них погибли. 

—  Пиратские группировки бывают разные. У пиратов в Пунтленде, возможно, возникают проблемы с посредниками, и случается, они их убивают.
— Почему пиратство в Сомали так распространено?

—  Молодежь в Сомали доведена до отчаяния. В стране повсюду безработица, нет никаких источников дохода. Единственная возможность заработать - рыболовство, но мировые державы и азиатские страны вытесняли нас из нашего же моря. Поэтому сначала мы просто пытались бороться с нелегальным рыболовством, но международные силы стали защищать их.

— Сейчас Европейский союз посылает к берегам Сомали дополнительные военно-морские силы. Вы этого боитесь?

— Мы знаем, что сюда прибывают силы ЕС и НАТО, но это не решит проблему. Нужно восстановить мир в Сомали, чтобы у нас улучшилась жизнь и появилась возможность заработать. Я вам точно говорю: военные не помешают нам пиратствовать. Они могут арестовать нас, если поймают в море, наших друзей уже несколько раз арестовывали. Но это не мешало нам заниматься тем, чем мы занимаемся. Единственное, что может остановить пиратство, - это если в Сомали появится сильное правительство. 
Лучше всех в сомалийских водах себя ведут американцы. Они арестовывают нас, а потом отпускают, потому что знают, что мы не причиним им вреда. А вот французы и индийцы очень плохо с нами обращаются и часто сами не понимают, что делают. Индийцы потопили тот тайский траулер (рыбацкое судно, которое, как сообщалось, было захвачено пиратами в ноябре. - Newsweek) и свалили все на пиратов, но я точно вам говорю, что у них на борту не было ни одного пирата. 
—  Вы боитесь новых наземных операций, вроде той, что провели французы, а теперь санкционировала ООН?

—  Французы нападали два раза. Они арестовали наших друзей и теперь заплатят за это. Если нам попадется корабль с французами, мы накажем команду, и они заплатят двойной выкуп. Мы не боимся новых [наземных] операций, мы очень хорошо подготовлены, и в следующий раз у них ничего не выйдет. 
— Вы недовольны тем, что иностранные рыбацкие суда промышляют в ваших водах, но оправдываете пиратство против всех судов. Справедливо ли это?

— Я считаю это грязной работой, которой нас заставили заняться иностранные военные, которые конвоировали нелегальные рыболовецкие суда и танкеры с токсичными отходами. Раз они конвоируют рыболовов, значит, не могут защитить торговые суда. А если нас вынуждают прекратить рыболовство в наших водах, то наш улов - все эти [торговые] корабли. 
—  А чем вы оправдаете нападения на прогулочные яхты в сотнях миль от берега или круизные лайнеры, да и вообще на любой корабль вдали от берегов Сомали?

—  Мы ищем роскошные яхты, потому что нам нужны деньги, и когда нам попадается такая яхта, это большая удача. 
—  Некоторые корабли начали брать на борт вооруженную охрану. Другие используют звуковые пушки, которые отгоняют пиратов громким шумом. Это вас сколько-нибудь беспокоит?

—  Им это все равно не поможет. У нас ведь есть гранатометы, и мы можем потопить их. Что же касается звуковых пушек, то мы захватывали корабли даже после того, как их включали. Честно говоря, мы выходим в море пьяными, мы похожи на голодных волков в поисках мяса. Мы даже не очень соображаем, что делаем, пока не возьмем корабль на абордаж. 
—  Некоторые лидеры исламских государств, которые сейчас воюют с правительством Сомали, говорят, что пираты дискредитируют свою страну и осуждают нападения на суда, принадлежащие мусульманам, вроде Sirius Star. 

—  У нас с мусульманами заключен меморандум о взаимопонимании. То, что они говорят журналистам, - не их реальная позиция. Они говорят то, что хотят слышать их арабские друзья, которые их финансируют. 

—  А что если исламисты снова придут к власти в Сомали?

—  Исламисты бывают разные. Думаю, они никогда не вернутся к власти, как в 2006-м, зато могут сцепиться друг с другом и устроить серьезную свалку. О реальной власти можно говорить, только если они восстановят законность и порядок и дадут нам рабочие места. Пока этого не будет, пиратство не прекратится. 
—  Как организованы сомалийские пираты? Вы координируете свои действия? 

—  Пираты принадлежат к различным группам, но у нас есть и крупные объединения. Существуют две основные группы: одна в Пунтленде, а другая, в которую вхожу я, на юге и в центре Сомали. Я - член «семерки», комитета, который руководит пиратами на юге и в центре страны. У нас есть законы и понятия, и мы их уважаем. 
—  Пираты, захватившие Sirius Star, грозились слить из танкера нефть, если их требования не будут выполнены. Они не понимали, что это может нанести ущерб не только Сомали, но и другим странам? 

—  Sirius Star и «Фаину» удерживала одна и та же группа. Нам понятно, насколько опасно разливать нефть. Но если зло - это единственный выход, приходится идти на это. Поэтому мы и пиратствуем. 

